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VOMKSWAGEN TRUCK & BUS

- INDUSTRIA E COMERCIO DE VEICULOS LTDA.

_CN.P.J/M.F. N°06.020.318/0001-10
- N.LR.EN°35.221.488.692

INSTRUMENTO PARTICULAR DE
ALTERACAO DE ATO CONSTITUTIVO
DATADO DE 24 DE JULHO DE 2025

TRATON International S.A., sociedade
devidamente constituida e existente de acordo
com as leis de Luxemburgo, com sede em 19-
21, route D’Arlon, L-8009 Strassen,
Luxemburgo, inscrita no CNPJ/MF sob o
n°® 46.042.304/0001-12, neste ato, representada
por seus representantes legais, Sr. Frank
Mitschke, alemdo, casado, Diretor Geral, e Sr.
Ismaél Ait Hassou, francés, casado, Diretor de
Negocios Didrios, ambos com enderego
comercial em 19-21, route D’Arlon, L-8009
Strassen, Luxemburgo;

Na  qualidade de tinica sécia da
VOLKSWAGEN TRUCK & BUS
INDUSTRIA E COMERCIO DE

VEICULOS LTDA., sociedade empreséria
limitada unipessoal, com sede na cidade e
Estado de Sdo Paulo, uz Rua Volkswagen, 291,
7°, 8% e 9° andares, Jabaquara, CEP 04344-901,
inscrita no CNPJ/MF sob o n® 06.020.318/0001-
10, com seu Contrato Social devidamente
arquivado na Junta Comercial do Estado de Sdo
Paulo (“JUCESP”) sob 0
NIRE 35.221.488.692, em sessio de 12 de julho
de 2007, e sua ultima Alteragio do Ato
Constitutivo assinada em 8 de fevereiro de
2023, e devidamente arquivada na JUCESP sob
o 1n°50.318/23-8 em sessdo de 24 de fevereiro
de 2023 (“Sociedade™);

resolve promover a presente Alteragdo do Ato
Constitutivo, nos termos seguintes:

PRIVATE INSTRUMENT OF
AMENDMENT TO THE INSTRUMENT
OF ORGANIZATION DATED OF
JULY 24, 2025

TRATON International S.A., a company
duly organized and existing under the laws
of Luxembourg, with head offices at 19-21,
route d’Arlon, L-8009 Strassen,
Luxembourg, enrolled with the CNPJ/MF
under  No. 46.042.304/0001-12,  herein
represented by its legal representatives,
Mr, Frank Mitschke, German citizen,
married, Managing Director, and Mr. Ismagl
Ait Hassou, French citizen, married, Daily
Business Manager, both with business
address at 19-21, route d’Arlon, L-8009
Strassen, Luxembourg;

As the sole shareholder of VOLKSWAGEN
TRUCK & BUS INDUSTRIA E
COMERCIO DE VEICULOS LTDA., a
single shareholder limited liability company
with head office in the City and State of Sdo
Paulo, at Rua Volkswagen, 291, 7%, 8 and
9™ floors, Jabaquara, Zip Code 04344-901,
enrolled with the CNPJ/MF under
No. 06.020.318/0001-10, with its Articles of
Association duly filed at the Commercial
Registry of the State of S#o Paulo
(“JUCESP”) under NIRE 35.221.488.692, in
the session held on July 12, 2007, and its last
Amendment to the Instrument of
Organization signed on February 8, 2023 and
duly registered with JUCESP under
No. 50,318/23-8 in a session held on
February 24, 2023 (“Company”);

of

decides to amend the Instrument

Organization, as follows:
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1. Encerramento de Filiais: -

1.1. A f{nica socia decide por encerrar as
atividades da filial da Sociedade inscrita no
CNPJ/MF sob o n°06.020.318/0003-82 ¢
NIRE 35.903.280.069, localizada na Rua das
Carnaubeiras, n° 168, 1°, 2° (conjunto 21), 4°,
6°, 7°, 8° (conjunto 82), 9° (conjunto 92), 10° e
12° andares, Jabaquara, cidade ¢ Estado de Sio
Paulo, CEP 04343-080.

1.2. A unica sécia decide ratificar que a
filial inscrita no CNPJ/MF sob o n°
06.020.318/0010-01 e NIRE 35.904.300.225,
localizada na Avenida Dr. Hugo Beolchi, 445,
4°, 7° e 10° andares (conjunto 102) andares,
Vila Guarani, cidade e Estado de S#o Paulo,
CEP 04310-030, foi formalmente encerrada
em 7 de janeiro de 261¢, conforme deliberado
no Instrumento Particular de Alteracdo do
Contrato Social da Sociedade, datado de 26 de
outubro de 2015, devidamente arquivado na
JUCESP, sob o n°2.402/16-6 em sessdo de 7
de janeiro de 2016, ¢ que, por um lapso,
continuou constando no Ato Constitutivo da
Sociedade. Assim, a Unica sécia decide excluir
referida filial da Cldusula 2* do Ato
Constitutivo da Sociedade.

1.3. Em razdo das deliberagbes acima, a
Cléausula 2* do Ato Constitutivo da Sociedade
passard a vigorar com a seguinte nova redagio:

“Clausula 2 — ENDERECO DA
SEDE SOCIAL — A Sociedade tem sua
sede social na Cidade de Sdo Paulo,
Estacdo de Sio Paulo, na Rua
Volkswagen, n°® 291, 7° 8° e 9°
andares, Jabaquara, CEP 04344-901.

§1° — FILIAIS — 4 Sociedade possui
filiais  situadas: (i na  Rua
Volkswagen, 100, Polo Industrial,
Cidade de Resende, Estado do Rio de
Janeiro, CEP 27537-803 (CNPJ/MF
n° 06.020.318/0005-44 /
NIRE 33900911449); (ii) na Avenida

1. Closure of Branches.

1.1. The sole shareholder decides to
terminate the activities of the branch of the
Company registered with CNPJ/MF under
the No. 06.020.318/0003-82 and
NIRE 35.903.280.069, located at Rua das
Carnaubeiras, No. 168, 1%, 2" (suite 21), 4%
6™, 7%, 8T (suite 82), 9™ (suite 92), 10™ and
12" floors, Jabaquara, City and State of Sio
Paulo, Zip Code 04343-080.

1.2. The sole shareholder resolves to
ratify that the branch registered with
CNPJ/MF under No. 06.020.318/0010-01
and NIRE 35.904.300.225, located at
Avenida Dr. Hugo Beolchi, 445, 4" 7% and
10® (suite 102) floors, Vila Guarani, City
and State of Sdo Paulo, Zip Code 04310-030,
was formally ciosed on January 7, 2016, as
provided in the Private Instrument of
Amendment to the Articles of Association of
the Company, dated as of October 26, 2015,
duly filed with JUCESP under No. 2.402/16-
6, in a session held on January 7, 2016, and
which, by mistake, remained listed in the
Company’s Instrument of Organization.
Therefore, the sole shareholder resolves to
exclude such branch from Clause 2 of the
Instrument of Organization of the Company.

1.3.  Inview of the foregoing, Clause 2 of
the Instrument of Organization of the
Company shall have the following new
wording from now on:

“Clause 2 - HEADQUARTERS
ADDRESS — The Company’s address is
in the City of Sdo Paulo, State of Sdo
Paulo, at Rua Volkswagen 291, 7% §" ¢
9" floors, Jabaquara, Zip Code 04344-
901.

§1° — BRANCHES - The Company has
branches located: (i) at Rua Volkswagen,
100, Industrial Area, City of Resende,
State of Rio de Janeiro, Zip Code 27537-
803 (CNPJ/MF n° 06.020.318/0005-44 /
NIRE 33900911449); (ii) at Avenida das
Industrias, s/n, Ist floor — right wing,
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das Indiistrias, s/n’_1°andar — lado
direito, Areas BET, BI7, DGF, GET,
GDT, GET, GGT, GMT, GP1, MAT,
MCT, MPT, PDT, PNT, TEB e VDT,
Distrito Industrial,- - Cidade  de
Vinhedo, Estuco de Sdo” Paulo, CEP
13288-163 (CNPJ/IMF n°
06.020.318/0007-06 /
NIRE 35903280077);  (iij) na  Rua
Lauro Mueller, 116, 14° andar, sala
1405, Torre do Rio Sul, Botafogo,
Cidade e Estado do Rio de Janeiro,
CEP 22290-160 (CNPJ/MF
n°06.020.318/0004-63 / NIRE
33999116948); (iv) Avenida Sdo José,
n° 618, 10° andar, sala 1104, Edificio
Comercial, Cristo Rei, Cidade de
Curitiba, Estado do Parand, CEP
80050-350 (CNPJ/MF
n° 06.020.318/0008-97 / NIRE
41901653199); (v) Rua Padre
Carapuceiro, n°858, 6°andar, Torre
Cicero Dias, salas 604 a 607, Boa
Viagem, Cidade de Recife, Estado de
Pernambuco, CEP 51020-280,
(CNFJ/MF 1° 06. 020.318/0006-25 /
NIRE 26900461961); e (vi) na Avenida
Figueira Branca, n® 1.035, Bloco A,
Mezanino, Sala “Volkswagen Truck &
Bus”, Bairro dos Lopes, na Cidade de
Limeira, Estado de Sdo Paulo, CEP

13487-510 (CNPJ/MF ne
06.020.318/0002-00  /  NIRE
35903280085).”

2. Ratificacio e Consolidagao.

2.1. Todas as demais disposicdes do Ato
Constitutivo ndio expressamente alteradas por
este instrumento permanecem em vigor e sdo
ratificadas pela socia.

2.2. Em decorréncia da deliberagdo acima, a
Gnica sécia resolve consolidar o Ato
Constitutivo, que passard a vigorar com a
seguinte nova redagao:

areas BET, BIT, DGT, GCT, GDT, GET,
GGT. GMT, GPT, MAT, MCT, MPT,
PDT. PNT, TEB e VDT, Industrial Area,
City of Vinhedo, State of S@o Paulo, Zip

Code  13288-163 (CNPJ/MF
No. 06.020.318/0067-06 / NIRE
35903280077); (i) at Rua Lauro

Mueller, 116, 14" floor, suites 1405 and
1406, Torre do Rio Sul, Botafogo, City
and State of Rio de Janeiro, Zip Code
22290-160 (CNPJ/MF No.
06.020.318/0004-63 / NIRE
33999116948); (iv) at Avenida Sdo José,
No. 618, 10" floor, suite 1104, Edificio
Comercial, Cristo Rei, City of Curitiba,

State of  Parana, (CNPJ/MF
No. 06.020.318/0008-97 / NIRE
4]901653199); (v)at Rua Padre

Carapuceiro, No. 858, 6" floor, suite 604
to 607, Tower Cicero Dias, Boa Viagem,
City of Recife, State of Pernambuco, Zip
Code 51020-280, (CNPJ/MF  No.
06.020.318/0006-25 /
NIRE 26900461961); and (vi) at Avenida
Figueira Branca, No. 1,035, Block A,
Mezzanine, Room “Volkswagen Truck &
Bus”, Bairro dos Lopes, City of Limeira,
State of Sdo Paulo, Zip Code 13487-510
(CNPJ/MF No. 06.020.31 8/0002-00 /
NIRE 35903280085).”

2. Ratification and Consolidation

2.1.  All other provisions of the Instrument
of Organization that are not expressly
amended by this instrument remain in full
force and are hereby ratified by the
shareholder.

2.2. In view of the decision above, the
sole sharcholder decides to consolidate the
Instrument of Organization, which shall have
the following new wording from now on:
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“ATQ CONSTITUTIVO DA~ “INSTRUMENT OF ORGANIZATION

VOLKSWAGEN TRUCK & BUS OF VOLKSWAGEN TRUCK & BUS
INDUSTRIA E COMERCIO DE INDUSTRIA E COMERCIO DE
VEICULOS LTDA: VEICULOS LTDA.

Cliausula _1* — DENOMINACAO DA Clause 1 — CORPORATE NAME - The
SOCIEDADE — A Sociedade, que é empresaria Company, which is a limited liability
limitada, deverd, sob a denominagdo de corporation, shall, under the name

“VOLKSWAGEN  TRUCK &  BUS “VOLKSWAGEN TRUCK & BUS
INDUSTRIA E COMERCIO DE VEfCULOS INDUSTRIA  E  COMERCIO DE
LTDA.”, operar de acordo com as cldusulas e VEICULOS LTDA.”, operate in accordance

condigdes estabelecidas neste contrato e com os with the terms and conditions established
dispositivos legais aplicaveis e, supletivamente, hereby and with the applicable legal
de acordo com a Lei n. 6.404/76 — Lei das provisions, and in addition according to Law
Sociedades Andnimas. 6.404/76 — Corporate Law.

Clausula 2* — ENDERECO DA SEDE Clause 2 - HEADQUARTERS ADDRESS
SOCIAL — A Sociedade tem sua sede social na — The Company’s address is in the City of

Cidade de Sao Paulo, Estado de Sdo Paulo, na Sdo Paulo, State of Sdo Paulo, at Rua
Rua Volkswagen, n® 291, 7°, 8° e 9° andares, Volkswagen 291, 7% 8% e 9% floors,
Jabaquara, CEP 04344-901. Jabaquara, Zip Code 04344-901.

§1° — FILIAIS — A Sociedade possui filiais §1° — BRANCHES - The Company has
situadas: (i) na Rua Volkswagen, 100, Polo branches located: (i) at Rua Volkswagen,
Industrial, Cidade de Resende, Estado do Rio 100, Industrial Area, City of Resende, State
de Janeiro, CEP 27537-803 (CNPJ/MF n° of Rio de Janeiro, Zip Code 27537-803
06.020.318/0005-44 / NIRE 33900911449); (CNPJ/MF No. 06.020.318/0005-44 / NIRE
(ii) na Avenida das Industrias, s/n°, 1° andar — 33900911449); (ii)at  Avenida  das
lado direito, Areas BET, BIT, DGT, GCT, Industrias, s/, 1st flocr — right wing, areas
GDT, GET, GGT, GMT, GPT, MAT, MCT, BET, BIT, DGT, GCT, GDT, GET, GGT,
MPT, PDT, PNT, TEB e VDT, Distrito GMT, GPT, MAT, MCT, MPT, PDT, PNT,
Industrial, Cidade de Vinhedo, Estado de Sio TEB e VDT, Industrial Area, City of
Paulo, CEP 13288-163 (CNPJ/MF Vinhedo, State of Sdo Paulo, Zip Code
n° 06.020.318/0007-06 / NIRE 35903280077); 13288-163 (CNPJ/MF n° 06.020.318/0007-
(iii) na Rua Lauro Mueller, 116, 14° andar, sala 06 / NIRE 35903280077); (iv) at Rua Lauro
1405, Torre do Rio Sul, Botafogo, Cidade e Mueller, 116, 14™ floor, suites 1405 and
Estado do Rio de Janeiro, CEP 22290-160 1406, Torre do Rio Sul, Botafogo, City and
(CNPJ/MF n° 06.020.318/0004-63 / NIRE State of Rio de Janeiro, Zip Code 22290-
33999116948); (iv) Avenida S3o José, n° 618, 160 (CNPJ/ME n° 06.020.318/0004-63 /
10° andar, sala 1104, Edificio Comercial, NIRE 33999116948); (v) at Avenida Sio
Cristo Rei, Cidade de Curitiba, Estado do José, No. 618, 10" floor, suite 1104, Edificio
Parana, CEP 80050-350 (CNPI/MF Comercial, Cristo Rei, City of Curitiba,
n° 06.020.318/0008-97 / NIRE 41901653199); State of Parana, (CNPJ/MF
(v) Rua Padre Carapuceiro, n® 858, 6°andar, No. 06.020.318/0008-97 / NIRE
Torre Cicero Dias, salas 604 a 607, Boa 41901653199); (v) at Rua Padre
Viagem, Cidade de Recife, Estado de Carapuceiro, No. 858, 6™ floor, suite 604 to
Pernambuco, CEP 51020-280, (CNPJ/MF n° 607, Tower Cicero Dias, Boa Viagem, City
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06.020.318/0005-25-/ NIRE 26900461’961:-; e
(vi) na Avenida® Figusira Brarce, n® 1.03%,
Bloco A, Mezanmo, Sala “Volkswagen Truck
& Bus”, Bairro dos Lopes, na Cidade de
Limeira, Estado de Sio Patlc, CEP 13487-
510 (CNPJ/MF n° 06.020.3_-1_‘8/0092-00 / NIRE
35903280085).

§2° - ESCRITORIOS DE
REPRESENTACAOQ, DEPOSITOS
FECHADOS e ESTABELECIMENTOS

SIMILARES — A Sociedade podera, mediante
decisdo da Diretoria, abrir ou fechar filiais,
escritorios de representagdo, depositos fechados
ou estabelecimentos saislares, no Brasil ou no
exterior.

Cliusula 3" — OBJETO SOCIAL -
Sociedade tem por objeto a fabricagdo, o
comércio, a importacio e a exportagdo de
veiculos automotores, veiculos e aparelhos de
locomogdo ou de transporte, por terra, agua e
ar, motores, mdaquinas e ferramentas, pecas,
componentes, acessorios, implementos e
¢quipamentos e a prestagdo de  servigos
relacionados com as suas atividades industriais
€ operacionais.

Parigrafo Unico — PARTICIPACAQ EM
OUTRAS SOCIEDADES - A Sociedade
podera participar de outras sociedades, ainda
que ndo seja meio de realizar o objeto social.

Cldusula 4° - PRAF(: DE DURACAQO — A
Sociedade  tera duragio  por prazo
indeterminado.

Cléusula 5* — CAPITAL SOCIAL — O capital
social ¢ de RS 2.626.625.288,00 (dois bilhGes,
seiscentos e vinte e seis milhdes, seiscentos e
vinte e cinco mil, duzentos e oitenta e oito reais)
totalmente integralizado em moeda corrente
nacional e bens, dividido em 2.626.625.288
(dois bilhdes, seiscentos e vinte e seis milhdes,
seiscentos e vinte e cinco mil, duzentos e oitenta
e oito) quotas, no valor nominal de R$ 1,00 (um

of Recife, State of Pernambuco, Zip Code
51020-280, (CNPJ/MF
No. 06.020.318/0006-25 /
NIRE2690046196I); and (vi) at Avenida
Figueira Branca, No. 1,035, Block A,
Mezzanine, Room “Volkswagen Truck &
Bus”, Bairro dos Lopes, City of Limeira,
State of S#o Paulo, Zip Code 13487-510
(CNPJ/MF - No. 06.020.318/0002-00 /
NIRE 35903280085).

2° - REPRESENTATION OFFICES
CLOSED WAREHOUSES AND
SIMILAR ESTABLISHMENTS - The
Company may, according to a decision of the
Board of Directors, open or close branches,
representation offices, closed warehouses or
similar establishments 11 Brazi] or abroad.

Clause 3 — CORPORATE PURPOSE -
The purpose of the Company is to
manufacture, trade, import and export
automotive vehicles, vehicles and equipment
for locomotion or transportation by land, on
water and by air, engines, machines and tools,
parts, components, accessories, implements
and equipment, and to render services related
to its industrial and operational activities.

Sole Paragraph — PARTICIPATION IN
OTHER _ CORPORATIONS _ The
Company  may participate in  other

corporations, even if not as a means of
achieving the corporate purpose.

Clause 4 — DURATION — The duration of
the Company is of indeterminate time,

Clause 5 — CAPITAL STOCK — The capital
stock of the Company, fully subscribed and
paid-in in national currency and assets, is of
two billion, six hundred and twenty-six
million, six hundred and twenty-five
thousand, two hundred and eighty-eight
Reais (R$ 2,626,625,288.00), divided into
two billion, six hundred and twenty-six
million, six hundred and twenty-five
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real) cada, detidas -integralmente pela - anica
sécia TRATON internatiopal S.A.

Cléusula 6* — RESPONSABIL:DADE DOS

thousand, two hundred and -eighty-eight
(2,626,625,288) shares, with par value of one
real (R$ 1.00) each, fully owned by the sole
shareholder TRATON International S.A.

Clause 6 - SHAREHOLDERS’

SOCIOS — A responsabilidade da unica sécia é
restrita ao valor do capital social.

Clausula_7° — INDIVISIBILIDADE DAS
QUOTAS E DIREITO DE VOTO - As
quotas sado indivisiveis em relagdo a Sociedade.

Clausula 8 — LIVRO DE DECISOES DA

LIABILITY - The liability of the sole
shareholder is restricted to the value of the
capital stock.

Clause 7 — INDIVISIBILITY OF SHARES
AND VOTING RIGHTS — The shares are
indivisible in relation to the Corporation.

Clause 8 — SOLE SHAREHOLDER’S

UNICA SOCIA — As decisdes da tnica sécia
deverdo ser feitas por escrito no livro proprio e
assinadas por esta. Uma cépia do documento
sera apresentada a Junta Comercial para
registro.

Clausula 9° — ADMINISTRACAQ DA

DECISION BOOK - The decisions of the
sole sharcholder shall be made in writing in
the proper book and signed by the sole
shareholder. A copy of the document shall be
presented to the Commercial Registry for
registration.

Clause 9 — MANAGEMENT OF THE

SOCIEDADE - A Sccizdade serd administrada
por uma Diretoria composta de, no maximo, 5
(cinco) membros, podendo ser um “Diretor
Presidente” e os demais “Diretores” sem
designagao especifica.

§1° — NOMEACAO E DESTITUICAO DOS

COMPANY - The Company will be
managed by a Board of Directors comprising
no more than five (05) members, being one
the “President (CEQ)”, and the others
“Managing Directors” with no specific
designation.

§1 — APPOINTMENT AND DISMISSAL

DIRETORES — A nomeagdo dos Diretores
pela tUnica sbcia serd consubstanciada em
instrumento separado, que constituird evidéncia
suficiente da nomeacdo e dos poderes dos
Diretores. Os Diretores permanecerdio em seus
cargos pelo prazo de 2 (dois) anos, podendo ser
recleitos, sendo que, conforme dispde o artigo
1.011, paragrafo primeiro, da Lei 10.406 de
2.002 (Cédigo Civil Brasileiro), ndo podem ser
administradores, além das pessoas impedidas
por lei especial, os condenados a pena que vede,
ainda que temporariamente, 0 acesso a cargos
publicos; ou por crime falimentar, de
prevaricagdo, peita ou suborno, concussio,
peculato; ou contra a economia popular, contra
o sistema financeiro nacional, contra as normas
de defesa da concorréncia, contra as relagdes de
consumo, a fé publica ou a propriedade,
enquanto perdurarem os efeitos da condenagéo.

OF DIRECTORS — The appointment of
Directors by the sole shareholder will be
consubstantiate in another separate instrument
which will constitute sufficient evidence of
appointment and authority of the Directors.
The Directors will remain in their positions
for a period of 2 (two) years, and may be
reelected, according to Art. 1.011, first
paragraph of Law 10.406 of 2002 (Brazilian
Civil Code); not allowed to be appointed as
managers, in addition to people prevented by
specific law, are those sentenced to the
penalty that prohibits, even temporally, their
access to public offices; or due to crimes of
bankruptcy, prevarication, bribe or graft,
concussion, embezzlement; or against public
economy, against the National Financial
System, against fair trade competition, against
consumer relations, full public faith or
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property, for as long as the effects of
sentencing last.

§2° — DEVERES DOS DIRETORES — Os §2 — DUTIES OF DIRECTORS - The

Diretores distribuirdo entre-si- as atribuigdes e Directors will allocate among themselves the
funcdes administrativas, de- accrdo com 08 responsibilities and managing functions,
cargos por eles ocupados, incumbindo a cada according to the positions they hold, being
um o cumprimento do Ato Constitutivo, bem each one required to carry out the Instrument
como das decisdes da nica socia e Reunides de of Organization, as well as the resolutions of
Diretoria, a prética de qualquer ato de interesse the sole sharchclder and Board of Directors’
da administragdo da Sociedade e a Meetings, to execute any act in the interest of
representagio desta perante qualquer Orgdo the Company’s management, and to represent
publico federal, estadual e municipal ou it at any federal, state or municipal
entidades independentes. government  institution or independent
entities.

§3°-ASSUNCAO DE §3 — LIABILITIES — Each and every
RESPONSABILIDADE — Todos e quaisquer document resulting in liabilities to the
documentos de que resultem responsabilidade Company such as: checks, contracts or
para a Sociedade, tais como: cheques, contratos similar documents will be signed by two (2)
ou documentos similares, serdo assinados por 2 Directors or by one (1) Director and one (1)
(dois) Diretores ou por 1 (um) Diretor e 1 (um) attorney-in-fact or by two (2) attorneys-in-
procurador ou por 2 (dois) procuradores, fact, appointed according to the terms of this
constituidos de acordo com os termos deste Ato Instrument of Organization. The issuing of
Constitutivo. A emissdo de duplicatas e o seu trade notes and their endorsement for bank
endosso para cobranga bancéria, caugdo ou collection, collateral or discount, as well as
desconto, bem como o endosso de cheques para the endorsement of checks for deposit in the
depésito em contas bancérias da Sociedade e Company’s bank accounts and routine acts at
atos de rotina perante entidades publicas ou public entities or departments will be valid
repartigdes ssrdo vélidos com apenas uma with just one signature, being it of a Director
assinatura, seja de um Diretor, como de um or an attorney-in-fact duly appointed with
procurador, devidamente constituido com specific powers to do so.

poderes expressos para tanto.

§4° — PROCURACOES - As procuragdes §4 — POWERS OF ATTORNEY - The

outorgadas para a representagdo da Sociedade powers of attorney granted to represent the
serdo assinadas conjuntamente por 2 (dois) Company will be jointly signed by two (2)
Diretores e especificarfo os poderes outorgados, Directors and will specify the powers granted
podendo, no caso de procuragdo “ad judicia”, and may include, in the case of “adjudicia”
incluir os poderes para receber citagdo e prestar power of attorney, the powers to receive
depoimento pessoal. Com exce¢do das summons and testify personally. Except for
procuragdes outorgando poderes “ad judicia”, the power-of-attorney granting “adjudicia”
que poderdo ser por prazo indeterminado, as powers which may be for an indefinite period
procuragdes terdo o prazo méximo de duragéo of time, the power-of-attorney will have a
de 2 (dois) anos. A representagio da Sociedade, maximum allotted time of two (2) years. The
nos termos deste Pardgrafo 4°, far-se-4 sempre Company’s representation according to the
atraves de ~ dois procuradores, terms of this Paragraph 4 will always be made
independentemente da ordem de nomeagdo, by two attorneys in fact, regardless of their
exceto para os atos de representagdo da appointment order, except for the Company’s
Sociedade em juizo e aqueles elencados na representation acts in court and those listed at
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parte final do Pal;égréfc_; anterior. -~ - - the end of the previous paragraph.

§5° — REUNIOES DE DIRETORIA — Todos §5 — BOARD MEETINGS — All matters of

os assuntos de importdncia paia-a Sociedade importance to the Company will be jointly
serdo decididos conjuntamente pelos Diretores, decided by the Directors who will meet
08 quais reunir-se-30 sempre que os interesses whenever determined by the Company’s
da Sociedade determinarem. As reunides de interests. The Directors Meeting will be
Diretoria serdo convocadas por escrito pelo called in writing by the CEO or, in case of his
Diretor Presidente ou, em caso de sua auséncia, absence, by any other Director, and they will
por qualquer Diretor, ¢ serdo instaladas com o be held with the attendance of at least two (2)
comparecimento de, no minimo, 02 (dois) Directors. Each Director will be entitled to
Diretores. Cada Diretor terd direito a 1 (um) one (1) vote at the Board Meetings, and the
voto nas reunides de Diretoria e as decisdes decisions will be made by simple majority of
serdo tomadas pela maioria simples de votos votes of those present,

dos presentes. O Diretor Presidente terd direito
ao voto de desempate.

§6° — LIVRO DE ATAS DAS REUNIOES §6 — BOOK OF MINUTES OF THE

DE DIRETORIA — A Sociedade manterd um DIRECTORS’ MEETINGS - The
livio de atas das reunides de Diretoria no qual Company will keep a book of minutes of the
serdo lavradas referidas atas. As reunides serdo Board meetings where these minutes will be
dirigidas por um Presidente e assistidas por um registered. The meetings will be headed by a
Secretario, que sera indicado pelo Presidente. O President and assisted by a Secretary
Secretario podera ser ou ndio membro da appointed by the President. The Secretary
Diretoria. may or may not be a Board member.

Clausula 10 - REMUNERACAO DA Clause 10 — COMPENSATION FOR
DIRETORIA - Os Diretores receberio DIRECTORS - The Director will receive a

remuneragdo  mensal, podendo  ser-lhes monthly compensation, and they may also
atribuida, também, remunera¢do adicional de receive an additional compensation for
desempenho, ndo condicionada a apuragio de performance not conditioned to profit verified
lucro no exercicio. in the period.

Cliusula 11 — CONSELHO CONSULTIVO Clause 11 — ADVISORY BOARD - The

— O Conselho Consultivo ¢ composto por 03 Advisory Board consists of three (3) or more
(trés) ou mais membres, eleitos e destituidos members elected and removed by the sole
pela tnica sécia. Dentre os membros do shareholder. Among the Advisory Board
Conselho Consultivo um serd eleito para o members, one will be elected as President,
cargo de Presidente e a Unica sécia Sociedade and the sole sharcholder of the Company
poderd eleger um dos membros do Conselho may elect one of the Advisory Board
Consultivo para o cargo de Vice-Presidente. members as Vice-President. The other
Os demais membros do Conselho Consultivo members of the Advisory Board shall be
deverdo ser eleitos para o cargo de membros elected as members without specific
sem designagdo especifica. A remuneracio dos designation. The compensation of the
membros do Conselho Consultivo sera Advisory Board members will be determined
determinada pela tinica sécia da Sociedade. by the sole shareholder.

§1° — REUNIOES — O Conselho Consultivo 81 — MEETINGS - The Advisory Board
reunir-se-a, ordinariamente, a cada semestre e, will meet regularly each semester, and hold a
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extraordinariamente, -sempre que necessario,
mediante convocago por escrico de cualquer
dos seus membros, feita com antecedéncia
minima de 10 (dez) dias e com a apresentagio
da pauta dos assuntos a serem tratados.

§2° — INSTALACAO - As reunides do
Conselho Consultivo somente se instalardo, em
primeira convocagdo, com a presenga da
maioria dos membros (estejam eles (i)
presentes pessoalmente, ou (ii) participando
por meios de telecomunicagdo pelos quais os
membros possam se ouvir diretamente e
participar das  discussdes, tais como
conferéncia por telefone ou por video). Os
membros do Conselho Consultivo ndo poderdo
outorgar procuragoes para terceiros representa-
los em suas fungdes. Caso uma reunido seja
realizada por meios de telecomunicagio, a ata
de tal reunido sera aprovada e assinada pelos
membros do Conselho Consultivo que tiverem
participado de tal reunifio.

§3° — CONVIDADOS - Os membros do
Conselho Consultivo poderdo solicitar que
convidados participem das reunides do
Conselho Consultivo, desde que necessario ou
desejavel para a discussdo dos assuntos a
serem tratados em tal reunido.

§4° — SEGUNDA CONVOCACAOQ — Nio se
realizando a reunido em virtude da ndo
observdncia do quorum estabelecido no
pardgrafo 2° acima, tal reunido poderd ser
convocada novamente, por escrito. Tal
convocagao devera ser feita com antecedéncia
minima de 10 (dez) dias da data prevista para a
nova reunido, instalando-se a mesma, nessa
segunda convocagdo, com a presenca de
qualquer nimero de membros do Conselho
Consultivo.

§5° - REGULARIDATE DAS REUNIOES —

special meeting whenever necessary, by
written summons of any of its members with
at least ten (10) days in advance, presenting
the agenda of the issues to be discussed.

§2 — CONSTITUTION - The Advisory
Board meetings shall only be constituted at
first call with the attendance of the majority
of its members (being them (i) present in
person  or (i)  participating by
telecommunication means by  which
members can hear themselves directly and
participate in discussions such as video or
conference call). The Advisory Board
members are not allowed to grant powers of
attorney to third parties to represent them in
their duties. If a meeting is conducted by
means of telecommunication, the minutes of
such meeting shall be approved and signed
by all Advisory Board members attending
such meeting.

§3 — GUESTS - The Advisory Board
members may request that guests participate
in the Advisory Board meetings, whenever
deemed necessary or desirable for the
discussion of the issues to be addressed at
such meeting.

§4 — SECOND CALL - If a meeting is not
held due to the lack of guorum as set in
paragraph 2 above, such meeting may be
called again, in writing. Such call should be
made at least ten (10) days in advance of the
scheduled date for the new meeting, and in
this second call this meeting will be held
with the attendance of any number of the
Advisory Board members.

§5 — REGULAR MEETINGS — Regardless

Independentemente das formalidades previstas
nos paragrafos 1°, 2° e 4° acima, serd
considerada regular a reunifo a que
comparecerem todos os membros do Conselho
Consultivo.

of the procedures provided in paragraphs 1,
2 and 4 above, a meeting attended by all the
Advisory Board members will be considered
regular.
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§6° — COMPETENCIAS - Caberd “ao
Conselho Consultivo - assistir - 2 Direioria,
opinando a respatts dos negbciosda Socicdade
e de qualquer outra matéria, bem como
contribuindo com as estratégias dz Sociedade.

Cléusula 12 — EXERCICIO SOCIAL - O
exercicio social terd inicio em 1° (primeiro) de
janeiro e terminard em 31 (trinta e um) de
dezembro de cada ano.

Cliusula 13 - DEMONSTRACOES
FINANCEIRAS — Ao término de cada
exercicio social serd levantado um balango e
demais demonstragdes financeiras, com
observancia  das  determinagdes  legais
aplicaveis. Apos terem sido feitas as necessarias
amortizagdes, depreciagdes e provisdes, a Unica
socia decidird sobre a destinagio do lucro
liquido.

Paragrafo Unico — BALANCOS

§6 — COMPETENCE - The Advisory
Board will assist the Board of Directors by
giving suggestions about the business of the
Company and any other matters, as well as
contributing to the strategies of the
Company.

Clause 12 — FISCAI, YEAR - The fiscal
year will begin on January 1% and close on
December 31% of each year.

Clause 13 — FINANCIAL STATEMENTS
— At the end of each fiscal year a balance
sheet and other financial statements will be
drawn in compliance with the applicable legal
rules. After the necessary amortizations,
depreciation and provisions have been made,
the sole shareholder will decide on the net
profit allocation.

Sole Paragraph — INTERIM BALANCE

INTERMEDIARIOS E DISTRIBUICAO

SHEETS AND PROFIT DISTRIBUTION

DE LUCROS - Além do balango anual, a
Sociedade poderd levantar, ainda, balangos
mensais, podendo, por decisfo da tinica sdcia,
efetuar a distribuigdo de lucros com base nesses
balangos e, se for o caso, deliberar sobre a
distribuigfo de juros sobre o capital préoprio.

Cliusula 14 — AUDITORES EXTERNOS -
A Sociedade terd os seus livros e contabilidade
auditados e o Dbalango anual e demais
demonstracdes financeiras certificados por
auditores externos indicados pela tnica socia.

Cldusula 15 — LIQUIDACAQ — A Sociedade
entrara em liquidagdo nos casos previstos em lei
ou por decisdo da tnica sdcia.

Cliusula 16 — TRANSFORMACAO E

— In addition to the annual balance statement,
the Company may also draw up monthly
balance sheets, and by decision of the sole
shareholder, provide the distribution of profits
based on sucii statemenits and, if appropriate,
decide about the distribution of interest on the

equity.

Clause 14 — EXTERNAL AUDITORS -
The Company will have its books and
accounts audited, the annual balance sheet
and other financial statements certified by
external auditors appointed by the sole
shareholder.

Clause 15— SETTLEMENT - The
Company shall enter into settlement in the
cases provided by law or by decision of the
sole shareholder.

Clause 16 — TRANSFORMATION AND

CISAO — A Sociedade podera ser transformada
de um tipo juridico em outro, bem como poderd
ser objeto de cisdo, estando ambas operagdes
sujeitas a deliberagdo 2 Vmica scia.

SPIN-OFF — The Company may be
transformed from one legal type into another,
and may be subject to spin-off, being both
operations suiject to s decision of the sole
sharcholder.
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Clausula 17 — I*OP() DE uL I’"‘AC Para
todas as questdes oriundas deste Ato
Constitutivo, fica desde ja eleito o Foro da
Comarca de Sfo Paulo, Esiado d= Sdo Paulo,
com exclusio de qualquer outro, por mais
privilegiado que seja.

E, por estarem assim justas e contratadas, as
partes assinam o presente instrumento em 1
(uma) via, de igual forma e teor, na presenca
de 2 (duas) TESTEMUNHAS abaixo
indicadas. :

Local e data: Sdo Paulo, 24 de julho de 2025.

UNICA SOCIA/ SOLE SHAREHOLDER:

Clause 17 — COURT OF JURISDICTION
— For all issues originated from this
Instrument of Organization, the parties hereto
elect the Central Court of this Capital City of
Sdo Paulo, State of S&o Paulo, excluding any
other, notwithstanding how privileged any
other court might be.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto
subscribe this instrument in one (1)
counterpart of equal tenor and value in the
presence of 2 (two) witnesses who also sign.

Place and date: Sdo Paulo, July 24, 2025.

DocuSigned by: Signed by:
Fronk Milchle [ 1omst i
G50ZDAET4ETDAF ... C563BA20BCT24B2...
TRATON INTERNATIONAL S.A. TRATON INTERNATIONAL S.A.

Frank Mitschke
Local/Place: Luxemburgo/Luxembourg

TESTEMUNHAS/WITNESSES:

Assinado por:

[ Al Marcstica

TUO043IAG1084423...

Ismaél Ait Hassou
Local/Place: Luxemburgo/Luxembourg

Assinado por:

SFG1AEETACAT4TE..

Nome/Name: Adilson Mardstica
R.G/L.D.: 15.805.529

Sl SFORETARIA DE DESENVOE

Nome/Name: Bianca Moraes Sampaio
R.G/1.D.: 40.149.240-0

ECONBMICD ~-qurgsy 55 L MENTO m &%@
B = 2 2 '
SoNced mamtho  MARINASLE T0i7H %%
3000 MTHR T pef T :
wimERG Emstm;g%ml 1 5 !’-\Eﬁ 3 "._3
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